
บนัทกึเก่ียวกับการเรยีน
‘ภาษาตางประเทศ’

เราเจอกับคนที ่“อยากพดูภาษาองักฤษเปน” “อยากเกงภาษาญีปุ่น” “อยากมทีกัษะภาษาจีน” หรือ
อยากไดภาษาโนนภาษานี้ บอยมาก การท่ีมีความสนใจและความตองการในการเรียนภาษาตางประเทศ
นัน้เปนสิง่ทีด่มีาก เพราะการเรียนจะไมประสบความสําเรจ็ถาผูเรยีนไมมกีาํลงัใจในการเรียน (motivation) 
แตเราไมควรลืมวา ความสนใจและความตองการอยางเดียว ไมไดหมายวา สิ่งเหลานี้เปนส่ิงที่รับรองวา 
เราจะไดผลสําเร็จในการเรียนภาษาตางประเทศ  

สําหรับคนหลายๆ คน ทุกครั้งเริ่มเรียนภาษา
ตางประเทศ ชวงแรกสุดเปนชวงเวลาที่สนุกที่สุด 
เพราะเรายังต่่ืนเตนกันความ “แปลก” ของส่ิงท่ีเรา
กําลังเรียนอยู เชน ระบบเสียงท่ีแตกตางไปจาก
ภาษาของตน ตวัอกัษรทีน่าด ูโครงสรางภาษาทีต่รง
กันขามกับภาษาของตน คําศัพทที่ “แปลก” หรือ 
“นารัก” เปนตน แตในไมนาน เราก็จะเริ่มเคยชิน
กับส่ิงเหลานี้ และความตื่นเ้ตนก็จะคอยๆ หายไป 
เพราะสิ่งตางๆ ที่เคยคิดวา “แปลก” นั้น ไมแปลก
อีกแลว เม่ือมาถึงข้ันนี้ หลายๆ คนมักจะหยุด
การเรยีน หลงัจากความตืน่เตนหายไป อนัเนือ่งจาก
การเรียนในขั้นตอนนี้ ผูเรียนจะรูสึกไมสนุกเทากับ
ชวงเวลาแรก

ชินทาโร ฮารา
ภาควิชาภาษาตะวันตก

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี 

[ ญ่ีปุนมองไทย ]
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พัฒนาการเชนนี้นาจะเปนจุดจบของการเรียน
ภาษาตางประเทศสําหรับคนหลายๆ คนในสังคม
ไทย (และสังคมอ่ืนๆ ดวย) จริงๆ แลว จํานวนของ
คนที่บอกวา “อยากไดภาษาตางประเทศ” กับ
จํานวนของคนที่ “พรอมที่จะพยายาม ทุมเทใน
การเรยีนและเสยีสละเวลากบัเมด็เงนิเพือ่เปาหมาย
ดังกลาว” ไมเคยเทากัน ตรงกันขาม หลายๆ คน
ยังเชื่อวา “คงจะมีวิธีการงายๆ ที่ทําใหฉันใชภาษา
นั้นเปน โดยตัวฉันเองไมตองพยายามมาก” นี่คือ
ความเชื่อที่ถูกสรางขึ้นมาโดยฝายใดฝายหนึ่ง ผลก็
คือ คนที่ยึดถือความเช่ืออันนี้ก็มักจะเปนเหยื่อของ 
“ธุรกิจภาษาตางประเทศ” บางรายที่สนใจแตกําไร 
แตไมสนใจผลสําเร็จของผูเรียน 

เราตองตระหนักวา ระหวางจุดยืนของเราใน
ตอนนี้ที่ “อยากไดภาษาตางประเทศ” กับทักษะ
ที่เราอยากได ยังมีระยะหางพอสมควร การเรียน
ภาษาต างประเทศก็เสมือนการเดินทางตาม
ประสบการณของผูเขียน การเดินทางนี้ไมเคยมี
ทางลัดแมแตสายเดียว 

การเรียนภาษาตางประเทศอยางแตจริง เริม่ตน
ในเมื่อ “ความตื่นเตน” ที่เรารูสึกในระยะแรกของ
การเรียนภาษานั้นหายไปหมด สําหรับคนท่ีอาศัย
ความรูสึกตื่นเตนนั้นในการเรียนภาษาตางประเทศ 
การเรียนตอไปก็แคเปนทรมานทางจิตใจ ในสุดทาย 
ผู เรียนก็ไมมีแรงบันดาลใจเพื่อดําเนินการเรียน
ตอไป ดวยเหตนุีเ้อง เมือ่เริม่เรยีนภาษาตางประเทศ 
เราจาํเปนตองตัง้เปาหมายทีช่ดัเจน อาจกลาวไดวา 
เราก็ตองทําใหตัวเราเองเขาใจตลอดวา ทําไมเรา
ตองเรียนภาษา (เหลา) นี้ 

สาเหตุที่เรียนภาษาตางประเทศท่ีมักจะไมได
ผลสําเร็จก็มีหลายๆ อยาง ขอยกตัวอยางสองอยาง 
หนึ่งก็คือ อยากเรียนเพราะมันดูเท (ในกรณีเชนนี้ 
ภาษาที่ถูกเลือกมักจะเปนภาษาที่เปนที่นิยม เชน 
ภาษาองักฤษ ภาษาเกาหลี ฯลฯ) สาํหรับคนทีเ่รยีน
ภาษาตางประเทศจากสาเหตุนี้ มีความเปนไปได
นอยที่จะประสบความสําเร็จในการเรียน เพราะ
ผูเรยีนตองพยายามอยางตอเนือ่งเปนเวลาหลายๆ ป
กวาจะมาถึงระดับทักษะภาษาตางประเทศซ่ึงทําให
ผูเรียน “ดูเท”  

สาเหตุอีกอยางหนึ่งที่ทําใหผูเรียนภาษาตาง
ประเทศไมประสบความสําเร็จเกิดขึ้นในสถาบัน
การศึกษา ไมวาจะเปนโรงเรียนหรือมหาวิทยาลัย 
ในสถาบันการศึกษา นักเรียนนักศึกษาถูกบังคับ
เรยีนภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ แต
ดงัเชนทกุคนทราบอยางดี การเรียนภาษาอังกฤษใน
ประเทศไทยไมเคยประสบความสําเร็จ ถึงแมวามี
คนเรียนจํานวนมากในแต ละโรง เรียนหรือ
มหาวิทยาลัย สวนใหญไมไดผลสําเร็จในการเรียน 
จนถงึทาํใหทกัษะองักฤษของนกัเรยีนนกัศกึษาของ
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ประเทศไทยอยใูนระดบัทีต่ํา่ทีส่ดุในภมูภิาคอาเซยีน 
ภาษาตางประเทศทีถ่กูบงัคบัในระบบการศกึษากม็ี
แนวโนมเดียวกัน ซึ่งก็คือ ถึงแมวามีผูเรียนจํานวน
มาก แตสวนใหญจะมีผลการเรียนที่ตํ่า 

การเรียนภาษาตางประเทศแบบบังคับใน
สถาบันการศึกษาไดผลนอยมาก ผูเรียนสวนใหญ
ก็เรียนภาษาตางประเทศเพราะแคถูกบังคับเทานั้น 
ไมมีสาเหตุที่จะเรียนภาษาตางประเทศนอกจาก
ขอบังคับ ในกรณีเชนนั้น เปาหมายของการเรียน
กเ็หลอืแค “ผานการสอบ” เทาน้ัน การผานสอบใน
ที่นี่ก็ไมไดหมายถึงคะแนนสูง แตคะแนนที่พอที่จะ
ทําใหตัวเอง “ผาน” วิชาดังกลาวเทานั้น ดวยเหตุนี้
เอง ความรูเก่ียวกับภาษาน้ันที่นักเรียนนักศึกษาได
เรียนน้ันก็จะอยูในสมองแคสาํหรบัสอบเทานัน้ ทนัที
ที่สอบเสร็จแลว ความรูเหลานี้ก็เริ่มหายไป (อยาง
รวดเร็ว) 

ผู เขียนเห็นวา ความลมเหลวของการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศในประเทศไทย ไมไดเกิด
ขึน้จากสาเหตุตางๆ ทีก่ลาวกันอยางกวางขวาง เชน
ปญหาหลักสูตรหรือขาดแคลนโอกาสใชภาษา
เทานัน้ แตมกัจะเกดิจากการทีน่กัเรยีนนกัศกึษาแค
ถือวาการเรียนภาษาตางประเทศนั้นเปน “ภาระ” 
ที่ตัวเองตองแบกในชวงเวลาบางชวง (กอนสอบ) 
โดยไมไดมคีวามตัง้ใจหรอืความหวงัท่ีจะสรางทักษะ
ใหแกตัวเอง 

เม่ือเปรียบเทียบกับประเทศเดิมของผูเขียน 
(ญี่ปุน) สิ่งที่แตกตางกันมากที่สุดเรื่องหนึ่งเกี่ยวกับ
การเรียนภาษาตางประเทศก็คือ แทบจะไมมีใคร
ที่เรียนภาษาตางประเทศจากความอยากรูอยาง
แทจรงิ ตรงกันขาม เมื่อเราเรียนภาษาตางประเทศ 

คําถามท่ีคนอ่ืนมักจะถามก็คือ คุณเรียนภาษาตาง
ประเทศเพื่ออะไร ในบริบทนี้ คําวา “เพ่ืออะไร” 
หมายถึง เรียนภาษานั้นแลวเราจะสามารถใชภาษา
นั้นในการทํางานไดหรือเปลา หรือภาษานั้นจะเพิ่ม
รายไดของคุณไหม เมื่อคนเหลานี้ไดยินคําตอบวา 
“ผมเรียนภาษาน้ันเพราะผมสนใจภาษาน้ัน” หรือ 
“ผมชอบภาษานั้น” คนเหลานี้ก็รูสึกงง เพราะพวก
เขาไมเขาใจวา มีคนที่เรียนภาษาตางประเทศตาม
ความอยากรูของตน แตจรงิๆ แลว ความอยากรูเปน
หนึ่งในท่ีมาของกําลังใจท่ีสําคัญ และความพอใจใน
ดานนีเ้ปนสาเหตขุองการเรยีนภาษาตางประเทศดวย  

อีกอยาง เราจําเปนตองพยายามทําใหเด็ก
เยาวชน นักเรียนและนักศึกษามีความสนใจตอ
ภาษาตางประเทศโดยปราศจาก “เลือกปฏิบัติ” 
และเขาใจวา ในโลกใบน้ี ยังมีภาษาตางประเทศ
หลายๆ ภาษาท่ีนาสนใจ นอกเหนือจากภาษาท่ีเปน
ที่รูจัก เชนภาษาอังกฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาจีน 
ภาษาเกาหลี ฯลฯ   

ความล มเหลวของการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศในประเทศไทย เกิดจาก
การที่นักเรียนนักศึกษาแคถือวาการเรียน
ภาษาตางประเทศนั้นเปน “ภาระ” ที่ตัวเอง
ตองแบกในชวงเวลาบางชวง (กอนสอบ)
โดยไมไดมีความตั้งใจหรือความหวังที่จะ
สรางทักษะใหแกตัวเอง 
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ที่ญี่ปุ น เนื่องจากคนที่ต องการศึกษาตาง
ประเทศตามความอยากรูก็มีหลายๆ คน เราจึง
สามารถเรียนหลายๆ ภาษาไดเชนเดยีวกนั ไมใชแค
ภาษาทีเ่ปนทีรู่จกั (เชนภาษาองักฤษ ภาษาจนี ฯลฯ) 
แตภาษาที่มีจํานวนผูเรียนไมมากก็สามารถเรียน
ไดดวย รวมไปถึงภาษาที่ไมเปนภาษาประจําชาติ
ของประเทศใดประเทศหนึ่ง เชน ภาษาชวา ภาษา
อุยกูร ฯลฯ 

ผูเขียนไดสังเกตวา ในประเทศหลายประเทศ
ที่ใหความสําคัญแกความอยากรู มีความสะดวก
สําหรับการเรียนภาษาตางๆ ในประเทศอาเซียน
มีมากกวาในประเทศไทยเอง (และประเทศสมาชิก
อาเซียนอ่ืนๆ) ทั้งๆ ที่ประเทศไทยเปนหน่ึงใน
ประเทศสมาชิกอาเซียนก็ตาม ตัวอยางเชน ในเมื่อ
เราตองการเรียนภาษาเวียดนาม เราคงจะประสบ
ปญหาในทุกดาน รวมถึงสถานที่เรียน (ไมทราบวา
สามารถเรียนไดทีไ่หน) สือ่ (หาสือ่ประกอบการเรียน
ไมเจอ) ครู (ไมทราบวาจะหาครูที่ไหน) และอื่นๆ 
ถึงแมวา ณ ปจจุบันนี้ เริ่มมีความสนใจในประเทศ
อาเซียนรวมถึงเรื่องภาษา ตามกระแส AEC 
(ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน) แตยังอยูในระดับ
เริ่มตน   

สังคมไทยยังไมเปนสังคมท่ีเอื้อตอการเรียน
ภาษาตางประเทศท่ีมคีวามหลากหลาย ตามสายตา
ของผูเขียน นีค่อือปุสรรคสําคัญทีส่ดุ ซึง่ทําใหผูเรียน
สวนใหญขาดกําลังใจในการเรียน (motivation) 
ในสุดทาย ผูเรียนสวนใหญกห็ยดุการเรยีนภาษาตาง
ประเทศกอนถึงเปาหมายในการเรียน 

การเรียนภาษาตางประเทศไมใชปญหาท่ีมี
ความเกีย่วของกับสิง่ทีอ่ยูในหองเรยีนเทานัน้ แตได

รับอิทธิพลจากสภาพแวดลอมในสังคมดวย ในเมื่อ
สังคมมีทัศนคติที่ไมเอื้อตอการเรียนภาษาตาง
ประเทศ จะสงผลกระทบตอการเรียนดวย เพราะใน
การเรียนภาษาตางประเทศผูเรียนก็จําเปนตองมี
ความตั้งใจในการเรียนอยางยั่งยืน 

การเรียนภาษาตางประเทศเปนกระบวนการท่ี
ตองใชเวลาอันยาวนานพอสมควร ไมใชสิ่งท่ีเรา
สามารถเรียนไดภายในเวลาไมกี่เดือน ภาษาตาง
ประเทศที่เราเพ่ิงเร่ิมเรียนนั้นเปรียบเสมือนตนกลา
ที่เราเพ่ิงปลูก มันอาจจะเติบโตเปนตนไมได แต
สําหรับการเติบโตของ “ตนกลา” นั้น เราก็จําเปน
ต องให การดูแลอย างสมํ่ า เสมอ ในบริบทนี้ 
“การดูแล” สําหรับตนกลาที่มีชื่อวาภาษาตาง
ประเทศนั้นคือ การเรียนอยางตอเนื่อง 

ดวยเหตุนี้เอง ในการเรียนภาษาตางประเทศ 
เรากไ็มจาํเปนตองถามวา “ทาํไมฉันเรียนภาษาตาง
ประเทศแตไมไดผล” ในทางกลับกัน มีคําถามที่เรา
ควรถามกับตัวเองตลอดก็คือ : 

 
- วันนี้ฉันได ใชเวลากับการเรียนนานแคไหน

หรือก่ีชั่วโมง 
- วันนี้ฉันไดทองคําศัพทก่ีคํา 
- วันนี้ฉันไดเปดพจนานุกรมก่ีคร้ัง 
- วันนี้ฉันไดอานหนังสือก่ีหนา 

ถาคําตอบของทานสําหรับคําถามเหลานี้เปน
ไปอยางดีทกุวนั ในสดุทายการเรยีนภาษาตางประเทศ
ของทานก็คงจะประสบความสําเร็จ 
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